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discourse in the online mode, the advantages and disadvantages of the distance education. Cognitive-
discursive organization of virtual mini-lectures and their special features are presented in the work from
two perspectives — the source and the recipient of scientific information. The conclusions identify
possible points of intersection of a speaker and a listener position to achieve successful communication.
Successful online communication provides the technical possibilities of the Internet, mutual motivation of
the participants and communication competence of the lecturer. At the end the article outlines the
prospects for further research of scientific and professional discourse in the virtual space of the Internet
in the cognitive-discursive aspect.

Originality. Virtual mini-lectures have a lot of linguistic and extra-linguistic features, but they
have not yet been the subject of a special study of linguists. This is determined by the relevance of the
theme of this study.

Conclusion. Priority studying scientific professional discourse in the online mode has a
theoretical significance to explain the mechanisms of text generation in its natural, original form and a
practical orientation to ensure successful communication in the classroom.

Key words: Internet-discourse; Internet-linguistics; online communication, scientific
professional discourse; mini lecture; sender, speaker; recipient, listener.
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IMPATMATHUKA EMOTUBHHUX BUCJIOBJIEHb MOBIIA
B AHI'JIOMOBHOMY EMOTUBHOMY JUCKYPCI

Y yiii cmammi ananizyromoca npasmMamuyHi 0coOIU8OCmi KOMYHIKAMUBHO20 BUAGY NOZUMUBHUX
i HeeamusHux emoyiii moeys 6 emomuenomy ouckypci. CriaOHicms maxoeo aHAni3y 3YMOGIeHA
CKACOHICIIO (DeHOMEHONIO2IYHUX XAPAKMEPUCHUK eMOYili, addce, GUABIAIOUUCL | 6 KOCHIMUBHOMY
npoyeci OYiHIOBAHHA HOOUHOI HABKOIUUWHBO2O CGIMY, I 8 NCUXON0SIYHOMY NPOYeCi NepedCUBaHHs Her
301liCHEHOT OYIHKI, | 8 KOMYHIKAMUSHOMY NPOYECi SUPANCEHHS NHOOUHOIO K GIACHOI OYIHKU, maK i
ChiGGiOHeceHOl 3 Hel eMOoyil, 60HU NPOEKMYIOMbCa OOHOYACHO 6 MpU Di3Hi NAOWUHI. KOSHIMUGHY
(ncuxiuny), moeHy (3Haxogy) i xomyHixamuewy (OianvHicHy). Cmammsa 006800umv, WO eMOMUBHE
BUCTIOBTICHHS MOBYSL SIK GUSIGNCHUTI 8 eMOMUEHOMY OUCKYPCT KOMYHIKAMUGHUE peani3amop {020 eMoyit,
QdopmanvHo npedcmagiene  AKMYyanizo8aHuM pedeHHAM abo X CYKynHiCmo mda  Mmamepianizye
MoenenHeguli  axm  excnpecus.  KommnexcHicmes  eMOMUGHO20 — GUCTOGNCHHS  MOSYS  3VMOGICHA
NONTKOMNOHEHMHICIIO 11020 CeMAnmuKy, 0008 A3KOGUMIL CKAAOHUKAMU SKOI €  eMOyilinicme,
eMOMUBHICMD, OYIHHICIMD I, 3A36UYAL, eKCAPECUBHICMb, d MAKONC MUNOBUM CYNPOBOOOM IH2ePeHMHO
npeocmasieHol eMOMUSHOCMI adcepeHmMHO0 i NPeoCmagIeHICIIO.

Knrouoei ciosa: xomywixayis, emoyii, eMOMUGHUI OUCKYDPC, eMOMUGHE GUCIOBNEHHS MOBYH,
eMOYITIHICMb, eMOMUBHICHIb, OYIHHICHIb, eKCNPEeCUBHICMb, [HEePEHMHA eMOMUGHICMb, a02epeHmHA
eMOMUBHICb.
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IocranoBka mnpoOaemu. 3arajbHa AHTPONOLEHTPUYHA CIPSIMOBAHICTH CY4acHOI
JHTBICTUKH BUCBITIIOE HU3KY PI3HOPIIHUX MHUTAHb IOAO MPENCTABICHOCTI JIOAUMHHU B MOBI —
3HAKOBIH cUCTeMi, sika 3abe3medye JIIOOWHI BUPAKEHHS HE JHIIe i1 AyMOK, a # il eMOLii.
BuBueHHss MOBHOI perpe3eHTalli eMOLiH 4epe3 OMHC OMOBJIEHHX (PparMeHTiB eMoLiHHOI
KapTHHHM CBITY JIIOJIMHHA YMOKJIUBIIIOE SIK TPOHUKHEHHS B ii BHYTPIIIHIN CBIT, TaK 1 pPO3yMiHHS
ponmi Ta (YHKIIi e€MOIiN y COIiajJbHOMY OyTTI JIFOJUHU, MOYacCTH B il KOMYHIKaTUBHIH
B3a€MO/1i 3 IHIIUMH JIFOJIbMH.

AHAJ3 OCTaHHIX aAocaiKeHb |1 myOuikanii. Ham3suuaiiHo OaratorpanHuii 1
HETIOBTOPHHUN CBIT €MOLIH JIOAMHU € 00’ €KTOM JOCIHIJKEHHsS PI3HUX Trajiy3ed 3HaHHS —
NOYMHAIOYH BiJ (inocodii 1 3aKiHIYIOUH KyJbTypoJoriero. HaromicTh MOBHHI aceKT eMoLii
MOCTaB MPEAMETOM CIEIlaJbHUX JIHTBICTUYHUX CTyAldl mopiBHsSHO HenmaBHO (M. BamOepr,
T. A. bunenko, M. B. I'amstok, C. B. 'magro, . B. 'nesninosa, A. A. Kanura, I. M. JliTBiHYyK,
K. Oarni, B. A. Habanenko, B. I [llaxoBcbkuii Ta iH.), X04a Taki AOCHIKEHHS KUIBKICHO
PE3yJIBTAaTUBHO MOXYThb OyTH CHIBCTABJEHHI 13 IICHXOJOTIYHMMU HAyKOBHUMH PO3BIJIKAMH,
3MIMCHIOBAaHUMH yIPOAOBXK OaraThOX necATWIiTh. Hapasi omucaHi €MOTHBHI 3HAYCHHS,
peanmizoBaHi  pi3HOpiBHEBUMU  MoOBHMMH  omguHuIsiIMH  (O.M. Bonmed, A A. 3ani3Hsk,
H.O. Kapazis, B.J. Mimenko Ta 1H.), emouiliHi koHuentu 1 wmertadopu (A. B. [lepnak,
O.B. ®aneeBa, K. Dixnep Ta 1H.), IMIUINLMTHE Ta IMIUIKATypHE BHPAKEHHS €MOLIN
(JL. P. besyrna, B. O. Benmiuenko, H. IllBapu Ta iH.), HeBepOasbHAa eMOIliiiHA TIOBEIIHKA
komyHikaHTiB (T. O. AnoxiHa, O. A. AnoBa, /I)x. CkotT Ta iH.). TM HE MeHII, aHaJl3 MOBHOTO
BTUJIGHHS] 1 KOMYHIKATMBHOTO BHSIBY €MOLIH HEBHUUYEPITHUH, 30KpeMa CIELiaJbHOrO PO3IISAY
noTpeOyITh MparMaTu4dHi OCOOJIMBOCTI €MOTHBHHMX BHCJIOBJICHb MOBIS, IO PEaji3yIOTh HOro
€MOLIi1 B KOMyHIKAaTUBHOMY TIPOLIECI.

MeTo10 Wi€l CTATTI € PO3KPUTTS MPUPOIN MOBHOI €MOTUBHOCTI Ta OMUC NMPAarMaTUYHUX
0cOOJIMBOCTEH KOMYHIKATHBHOTO BHSBY €MOLIH MOBLS B KOHKPETHHX KOMYHIKaTHBHHX
cutyauisix. Tox mpeaMeroM aHami3y € He JIHTBICTHKA €MOLiN, TOOTO He MOBHI OIHMHHUII 1X
BUPAXKEHHS, a TNparMaThkKa eMOIii, TOOTO MO3aMOBHI YHHHHUKH, $IKIi 3YMOBIIOIOTH IXHIH
KOMYHIKaQTUBHMNA BHsB. EMIipudHMM MaTepianoM 1ii€i pO3BIAKH CIYTYIOTb €MOTHBHI
BucyosyieHHst Ckapnert O’ Xapa, rojioBHOi repoiHi BigomMoro pomany M. Mituenn «BinHeceHi
BiTpOoM». HaykoBy HOBH3HY 1Ii€i CTaTrTi BOAYaEMO B KOMIUIEKCHOMY IiJIXOAl 1O TEOPETHYHOTO
y3arajbHEHHS NPOOJEeMU NpParMaTUKA €MOTHBHHUX BHCJIOBJICHb HETATUBHOI Ta MO3WTHBHOL
OLIHKH, IO JOMIOBHIOE 1CHYIOUl TOCIIKEHHS B LIAPUHI MParMaJliHIBICTUKU Ta (YHKIIOHAIBHOI
JIHTBICTHKH, IPUCBSYEHI aHAJI3y €eMOTHBHOTO TUCKYPCY.

Bukiag ocHoBHOro marepiamy. MOBO3HaB4i AOCHIUKEHHSI OCTaHHIX pOKIB (XuB.,
Hanpuknaa, podoru C.B.Tnmampo, . B.T'mespinosoi, O. 1 Mopososoi, I €. ®ponosoi,
B. I. IlaxoBcekoro, 1. C. IlleBueHko Ta 1H.) aHA3YIOTh MOBY SIK CKJIaJHY IUHAMIYHY CHCTEMY,
aKTUBOBaHY CITIBPO3MOBHHKaMH (MOBLEM Ta aapecaToM) YIPOIOBXK KOMYHIKaTHBHOTO
nporecy. OcTaHHIH pPO3yMIEMO HE SIK CYTO MpPOLEC MOBJIEHHEBOTO CIIJIKYBAHHA, a SIK
iHTerpaTUBHUN (heHOMEH, 00O0B’ I3KOBUMH KOHCTUTYEHTAMU SIKOTO € KOTHITUBHUH, JIiHTBAJTbHUIMA
1 KOMyHIKaTUBHUI MPOLIECH B iXHIH TicHIHN B3aemonii [1, ¢. 14]. Tomy MOBNIEHHEBI Aii MOBIIS SIK
cy0’ekta MOBJEHHS OOOB’S3KOBO MAlOTh TPH PI3HOBHOM XapaKTEPHCTUK. KOTHITHBHI,
JIHTBAJIBHI Ta KOMYHIKAaTHUBHI (TIparMaTH4HI), IO, 30KPEMa, CTOCYETHCS 1 THX MOBJICHHEBUX i,
KOTP1 BUSIBJISIFOTH HOTO €MOLIii.

Y KOMyHiKauii sIK LiJeCrpsMOBAaHOMY Tiporeci 1HpOpMaUiHHOTO OOMIHY MiX
CHIBPO3MOBHHUKAMHU MOBEIb BUKOPHUCTOBYE MOBY SIK 3HAKOBY CHCTEMY ISl TPAHCIALIT HE JIMIIE
dakTyanpHOl, a 1 eMOLiTHO-OLiHHOI 1H(OpMallii, TOCIyTrOBYIOYHCh OApa3y TppoMa 0a30BHUMHU
(YHKIISIMUA MOBH:

— i1H(pOpMaUiiHOW0, sKa MOJsIrae B CIOBILIEHHI NeBHOI 1H(oOpMaiii mpo mpeaMerH, iXHi
BJIACTUBOCTI, SIBUINA, JIii, MPOLIECH TOLIO;

—  eKCIpEeCHBHOI, sKa IIOJIiTa€ y BHUPAXEHHI BJIACHOTO €MOLIHHOrO CTaHy, BJIACHOTO
CTaBJICHHS [0 HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY, & TAaKOXX B EMOLIMHOMY MOCHJIEHHI BJIACHOTO
BHUCJIOBJICHHSI, TOOTO B HaJJaHHI HOMY €KCIIPECHBHOCTI;
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— TparMaTH4HOI, fKa IOJIATa€ B 3MIHCHEHHI KOMYHIKaTUBHOI'O BIUIMBY Ha anapecara st
CTIIOHYKaHHS Horo 10 nmeBHoi aii ado eMoniiHOi peakuii.

CynpoBin  ¢dakryanpHOoi iHpOpMalii iHPOPMAINIE  EMOIIHHOW, IO  THUIIOBO
CTIOCTEPEIKEHO B  peajbHI KOMYyHIKalli, 3YMOBJIEHUH HEBIT €MHICTIO €MOLIH  BIX
KOMYHIKaTHBHOT'O TPOLIECY, aPKe, CYMPOBOMKYIOUM JIIOAUHY BIPOJOBXK YCBOTO ii JKHTTH,
emoliii 3a0e3meuyroTh il ColianbHINA, TOYaCTH KOMYHIKATUBHUMN, 3B’ 130K 3 1HITUMH JIFOJIbMU.

CkJyafiHICTP ONMUCY KOMYHIKATUBHOTO BHSIBY €MOLIH 3YMOBJIEHAa CKJIQAHICTIO IXHIX
(b€HOMEHOJIOTIYHUX XaPAKTEPUCTHK, OCKUIBKH MajiTpa eMOLIHHUX BUSIBIB JIIOJUHH € HE JIUIIE
KOMILJIEKCHOIO, a i PI3HOMAaHITHOIO, MPEICTABJIEHO TAKMMH TPUBAJICHO Ta IHTEHCHBHICHO
PI3HUMH EMOUIHHUMH SIBUIIAMH, SIK a(eKTH, MOYyTTs, MPUCTPACTI, HACTPOI, MEPEKHUBAHHS,
cTpecu Ta BiacHe emolii [2, c¢. 264-267]. Bynyun opmaiero 3 ¢opm BIOOHTTS CBIIOMICTIO
JFOMHU HABKOJUIIHBOTO CBITY, €MOLI1 3yMOBIIOIOTECS HE JIMIIE BHYTPILIHIME roTpedaMu Ta
MOTHBALI €10 JIFOAMHHU, & i OCOOIMBOCTSMU KOHKPETHOI 30BHIIIHBOI cuTyauii. Born BinOuBarTh
HE caMi BJIACTHBOCTI MPEIMETIB 1 SBHII, a {XHA 3HAYYINICTb U JKUTTS JIIOJUHH, CIyTYHOUU
croco0OM OWIHKM i€l 3HAYYILIOCTI, Ta, Yepe3 TaKy OILIHKY, CTal4H 1H(QOPMALIE MPO CTaH
BHYTPIIIHBOTO «s1», CBIAOMOCTI Ta MCHXiku JroguHu [3, ¢. 24-25]. Tomy emorii €, 3 OgHOTO
OOKy, CKJIQIHUMH TPOLIECAMH TMEPEKUBAHHS JIFOJUHOK BJIACHOTO CTABJICHHS 1O CIIPHHHSATOrO
o0'ekta abo monmii, a 3 iHmWOro OOKy, IHAMBINYaJbHUMH, CyO’ €KTUBHHMHU BHUSIBAMH I[bOTO
craBneHHs. Hes3Bakaloum Ha HasBHICTb $K MaTepianbHOi MaHidecrauii (mpencraBieHOl
CrIoco0OM BUPAKEHHS), TAK 1 MEBHOTO (i310JI0TYHOTO KOMIIOHEHTY, MOl € CUXIYHUMH, a HE
(GI3MYHUMU CTaHAMH JIFOAMHU — BOHU BUHUKAIOTb y pe3yibTaTi OWIHKU (appraising and
evaluating) MOIUHOK CHOPUHAHATOrO 00’ekTa ab0 MOl 3 MO3ULII BIACHUX MEPEKOHAHb,
Oaxxanmx 1istel 1 miadis. Came ToMy emorii 000B’I3K0BO MPO OCk iHPOpMYIOTh (are “about”
something), a iXHi penpe3eHTalli € 3aBKAU IHTeHIIHHUMU cTaHamu [4, ¢. 24].

HaiizaranpHimuii mozin eMoIiid Ha MO3UTHBHI, HETATUBHI Ta HEUTpaJIbHI YKOPIHEHUH Ha
MOJIAJTBPHOCT] IXHIX MEPEKUBAHHS, XO4Ya TAKCOHOMIYHE 3HAYEHHS MAa€ W BUPI3HEHHs 0a30BUX
(y Tepminax K. I3apna, pyHmamMeHTamIbHIX ) €MOLIIH SIK YPOIKEHHUX — 3 OTJISITy Ha HAasIBHICTb Y HUX
BJIACHOTO MEXaHi3My BUHHKHEHHS Ta Crieln(piYHUX MIMIYHUAX 1 TAHTOMIMIYHUX BHSBIB [5, €. 52—
71]. I xo4a pi3HI NCUXOJOTIYHI TeOopii BU3HAIOTH Pi3HY KUIBKICTh 0a30BHMX €MOLiH, HalHdacTilie
TAaKUMH BB)XKAIOTh 1HTEPEC, PafiCTh, rope, THIB, oruay (Bigpasy), Mpe3upcTBO (3HEBary), Crpax,
MOJIUB (3IMBYBAHHSI), COPOM 1 TIPOBHHY. [HIII MEepeKUBAHHS JIFOJUHH € TaK 3BaHUMH €MOLI HHIMU
nMaTTepHAMH, YTBOPEHUMH KOMOiHatisiMu fecsiti 6a3oBux emoriit. CrenndiyHO PUCOK eMOIIii
€ ixHa ambOiBasieHTHICTH [3, ¢.32] sk 3parHICTP HaOyBaTH MO3UTHBHOI ab0 HEraTUBHOL
aKCIOHAJIBHOCTI 3aJIE)KHO Bl KOHKPETHOI CUTYallli iXHBOI peam3ari.

BusiBisirounch 1 B KOTHITMBHOMY MpOILEC OLIHIOBAHHS JIIOAWHOK HaBKOJHWIIHBOTO
CBITYy, 1 y TICHUXOJOTIYHOMY TMPOIECI TMEepPeKUBAHHA HEKW 3IHCHEHOI OIIHKH, 1 B
KOMYHIKaTHBHOMY TIpPOLIECI BUPAKEHHS SIK 3IIMCHEHOI OI[HKW, TaK 1 BIAMOBLAHOTO ii
NepeXKUBaHHA, eMouii (OpMyIOTh MOTHBALiiiHe MIATPYHTS Oynab-sKOI AISUIBHOCTI JIFOAWHH,
MPOEKTYIOUNCh OAHOYACHO B TPH PI3HI IUIOIUHU: KOTHITHBHY (IICUXIYHY), MOBHY (3HAKOBY) 1
KOMYHIKaTHBHY (AIsUTbHICHY). Y MeKaX OCTaHHBOI BUSIB €MOLiN € BepOaizamier 3a1iCHeHOI
JEOUHOK OLIHKH CHPUHHATOrO 00’€KTa Ta BIAMOBIIHOTO I OIMIHII CTaBJISHHS JO HBOTO.
Croci6 BupakeHHs Takoi 1HpopMarii Moke OyTH SIK MPSIMUM, TaK 1 HENPSIMHUM: Y MEPIIOMY
BUIAJIKy €MOTUBHHU 3MICT OTPUMYE CBOE O€3MOCepeHE BTIJICHHS Y MOBHHMX OIWHUILIX, SIKI
NPECTABIISIIOTh YCI PIBHI MOBHOI 1€papxii; y APyroMy BUMAIKY LeH 3MICT, HE MAIOYH MPSMOTO
BTIJICHHS] Y MOBHUX 3HaKaX, BHUBOAUTHCS 3 OIJSAY HAa HU3KY NparMaTHYHUX YUHHHKIB,
TOJIOBHUM Cepel SIKMX € KOMYHIKaTHBHAa IHTEHISl MOBLS, KOTpa W 3yMOBIIOE [iHCHE
(mparmaTu4He) 3HaYEHHS Or0 BUCIOBJIEHHS.

KomyHikaTuBHUI BUsIB eMOIIii oTpedye MEeBHUX MPAarMaTHUYHUX YMOB, NEPLIOYEPTOBO
NEBHOTO MPAarMaTUYHOTO CEPENOBHIINA, KOTPUM € €MOTHBHHH AHCKYpPC K CPOpMOBaHE OIXHUM
ab0 mJeKiJIbKOMa aKTyalli30BaHMMH PEUEHHSIMH Ta CHTYaTHBHO peali30BaHE BHCIIOBJICHHS
MOBLISL, IO Ma€ HE JUIIe (aKTyalIbHUH, a i eMOTHBHUHN 3MicT (abo suine Horo), BUpaskeHUH siK
MiHIMyM OJHMM €MOTHUBHUM 3acoOoM. Take BUCIOBJIEHHsS MOBLSI BHpa)kae MEBHY EMOIIIO,
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aIeKBaTHO YCBIJIOMIIIOBAHY BCIMa yYYaCHHKaMH KOMYHIKAaTHBHOTO mpouecy. | xoua eMOTHBHI
3acobu MOXyTh OyTH He JHIIe MOBHHUMH, IPENCTABICHUMH Pi3HOPIBHEBUMH MOBHHUMH
ONUHHISIMH, a W HEMOBHHUMH, TOOTO mapaBepbambHUMH (TIpocoAnKO-(pOHALI HHUMH) 1
HeBepOATbHUMH (ITPOKCEMIYHUMH, KIHETUYHUMH H TAKECUYHUMH), Y MEXKax L€l CTaTTI OCTaHHI
BHUBOAMMO 33 MEXI aHaJi3y.

3 ormsay Ha BHU3HAHHSA BHUCIOBJIEHHS MIHIMQJIbHOK OIMHULEID MOBJIEHHEBOI
KOMYHIKALi, PO3IJITHEMO €MOTHBHE BHCJIOBJCHHS SIK KOMYHIKATUBHHUI peani3aTop eMOIii
MOBL fOKJanHime. Take BUCIOBIEHHS 3aBXXIU Ma€ CMHCJIOBY LiJICHICTh Ta EMOTUBHUHN 3MICT 1
CIPUHAMAETHCS aPecaTOM Y KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHHX YMOBax. Y NMparMaTUYHOMY acIIeKTi,
BOHO Martepiallizye 3/11CHEHNI MOBLIEM MOBJICHHEBUI akT ekcripecuB (MA-eKCrpecuB), siKUil €
LIJIECTIPSIMOBAHOKD ~ MOBJICHHEBOIO ~ JII€F0  MOBLS, 1ACHTU(IKOBAHOK 32  BiJNOBITHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO 1HTEHINIEI0 Ta 3M1HCHIOBAHOIO 3T1IHO 13 COLIAJbHO BU3HAHUMH MPUHITUIAMH 1
NpaBUIaMHd MOBJIEHHEBOI moBeaiHkH. IIpoBigHa (abo cympoBinHa, 3a NMEBHUX CHTYaTHBHUX
yYMOB) KOMYHIKATMBHA IHTEHLSI MOBLS TMOJSITAE y BHPAXKEHHI BJIACHUX eMouill Ta/abo y
3M1MCHEHH] eMOLIITHOTO BILIMBY Ha ajpecara.

Peamizyroun emouii MOBLS, HOro €MOTHBHE BHUCIIOBIEHHS € CEMaHTHYHO
MOJIKOMITOHEHTHHM, IO 3a0e3redyeTbcsl HAsABHICTIO B HBOMY TakuxX OOOB’SI3KOBHX
KOMIIOHEHTIB K €MOTHBHICTh, €MOILINHICTb, OLIHHICTB 1, 3a3BHYail (Xoua W He 3aBXKAN),
€KCIPECHBHICTb, KOTPI CITIBBITHECEH] 3 PI3HUMH IJIOIIMHAMH BUSIBY €MOLIIH, IO 3aCBiAYYyE MPO
iXHIO HETOTOXKHICTb Ta MOTPeOy€e PO3ZMEKYBAHHSI.

Sk KOMyHIKaTMBHHIA peami3aTop €eMOIli MOBIS, HOTO €MOTHUBHE BHCIIOBJICHHS
BIAJI3EPKAIOE HOro eMOWiiHicTb, TOOTO HAsABHUI y MOBLS BHYTPIIIHIA CTaH, KOTpHUH
3YMOBIIFOE TIEPEKMBAHHS MOBLIEM 1 eMolLli, 1 4yTTeBoi peakuii ii BusBy. ToX eMOLIHHICTIO €
30BHILIHIA AUHAMIYHUH aTpHOYT MepeKUBaHHSI MOBLIEM ITEBHOI €MO1i.

MOoBHHI acleKT eMOLIWHOCTI MPEACTABICHHH €eMOTHBHICTIO, a00 <«JIHTBICTUYHUM
BUpPaKEHHSAIM emoui» [7, c¢. 56, 113]. Pe3ynapTyrouu IHTENEKTyaJlbHY 1HTEPIPETALIIO
€MOLI THOCTI, eMOTHBHICTb € 1l MOBHUM, TOOTO 3aKpirieHNM, 30epeKeHNM 1 MaHi(peCTOBAaHIM Y
MOBHOMY 3HAaKy, 3aco0oMm 3amimenHs emorii. Lle, ¢gakTHUHO, CeMaHTHYHA IHTEpHpeTais
€MOLIi1, KOTpa HalsICKpaBillle BTIJFOE BIUIMBOBY (DYHKII0 MOBHOTO 3HAKa, TOMy H YBa)KAEThCS
BKJIMBUM KOMIIOHEHTOM NParMaTHKH MOBH.

EmouiiiHe 3a0apBiieHHS CHpUHHATOrO MOBHEM O00’ekta abo moxii 3abe3nedeHo
OLIHHICTIO, KA € pPe3yJbTaTOM 3MIMCHEHOI MOBLIEM OIlIHKM, BH3HAHOI HEBIA €MHHM 1
HEOOX1THUM CKJIAAHUKOM Oyab-siKOi eMoIli: 3 OJHOro OOKy, OLliHKa IMOKJIaJeHa B OCHOBY
emorii, a 3 1Hmoro OOKy, eMolisl 1 caMa 37aTHA BUKJIUKATH OMIHKY [8, ¢. 40-42; 7, ¢. 18].
Came «3axOBaHICTb» OLIHKH B eMomlii 1 OOyMOBIIIO€ KOMYyHIKATUBHHUH BHSIB OLIHHOCTI B
€MOTHBHOMY BHCJIOBJICHHI MOBL, XO4da CMOCiO Takoro BHSIBY KBaJi(iKyeETbCS pPI3HUMH
HAYKOBLIMHU TO-Pi3HOMY: 1) IK HEpPO3PHUBHICTH E€MOTHBHOCTI Ta OLIHHOCTI (32 TakKoro
pO3yMiHHS, 3aco0M akTyami3amii €MOTHBHOCTI BHU3HAKOTBCS OMHOYACHO 1 crmocobamu
BupaxkeHHs1 omiaku (O. M. Bombg [8, c. 37-39]); 2) Kk OKpeMIIIHICTb €MOTHBHOCTI Ta
OLIHHOCTI (32 TAKOTO PO3YMIHHS, BUSHAETHCS, IO OJHA W Ta caMa MOBHA OJIMHHIISI 32 PI3HUX
KOMYHIKaTHBHUX yMOB Moxke OyTu abo jiuine eMOTHBHOI, a00 OMHOYACHO i €MOTHBHOIO, 1
ouinHow (B. 1. [lTaxoBebkuii [7, ¢. 37]).

BupakeHHs1 1HTEHCHUBHOCTI 3A1MCHEHOI MOBIEM OLIHKH HaJae HOro €MOTHBHOMY
BUCJIOBJICHHIO €KCNPEeCHBHOCTI, TOOTO HE3BUYHOCTI # BHUpasHOCTI [9, c.27], xoua
eKCTIIPECHBHICTb 1 HE € OOOB’SI3KOBOK XapaKTEPHCTHUKOK €MOTHBHOTO BHCIJIOBJICHHS MOBIIS,
KU He 000B’SI3KOBO MM ACUIIIOE KOXKHE CBOE €eMOTHBHE BHUCIIOBJICHHS.

CeMaHTHYHA TIOJIKOMITOHEHTHICTb €MOTHBHOIO BHUCIJIOBJICHHSI MOBILS SIK HasBHICTb Y
HbOMY €MOLIMHOCTI, €MOTHUBHOCTI, OIIIHHOCTI Ta, 3a3BUYall, €KCIPECUBHOCTI HANAE TaKOMY
BHUCJIOBJICHHIO 37aTHICTh 3a0€3MevyBaTH K eMOLiiHe CAaMOBUPAKEHHS MOBLIS, TaK 1 3M1HCHEHHS
HUM €MOLIHHOro BIUIMBY Ha ajapecaTa. BuUpaskeHHs eMOoLild y TakOMy BHCJIOBJIEHHI MOBLIS
3MIACHIOIOTP MOBHI OJUHHII, SIKI PENPEe3eHTYIOTh yCl1 piBHI MOBHOI ie€papxii: (OHONOTIYHHH,
MOP(OJIOTIYHUHN, JIEKCUYHHUIA 1 CUHTAKCUYHHMA, KOXKEH 3 SIKMX Ma€ CBOI CHCTeMy 3aco0iB
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BUpakeHHs. Tak, OCHOBHUM 3acO00M BUpPaKEHHsI eMOLiH Ha OHOJOTrIYHOMY PiBHI € IHTOHALIS,
Ha MOp(OJIOTIYHOMY piBHI — €MOTHUBHI cydikcu (Hampuknan, -y, -ling, -ette, -ish Ta iH.), Ha
JEKCUYHOMY pIBHI — BEJNHKAa Tpyna CJiB, sIKI HAa3WBaIOTh, OMNHCYIOTh 1 Oe3MmocepenHbo
BUPAXKAIOTh €MOIIli, HA CHHTAKCHYHOMY piBHI — Iie¢ eM(]aTH4HI Ta Je30pTraHi3oBaHl CHHTAKCUYHI
CTPYKTYpH (HANpUKIAA, arociones3a, MOBTOpP, 1HBEPCiss TOIIO). Y peabHI KOMYHIKAIl1
€MOTHBHE BHCIIOBJIEHHS] MOBLSI 3a3BUYail MICTUTBH PI3HOPIBHEBI MOBHI 3ac00M, sIKI CYKYITHO
BUPAXKAIOTh HOro eMoLii.

BapiroBaHHsT €MOTHMBHHX BHCJIOBJI€Hb MOBLS 3a (HOPMaJbHO-CUHTAKCHUYHUMH Ta
KOMYHIKaTHBHO-CHHTAKCUYHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU 3a0e31euye IXHIO HEOIHOPIAHICTb.

DopMaTbHO-CHHTAKCUYHE BapiIOBAHHS €MOTHUBHHUX BHCJIOBJIEHb MOBLSI OXOIUTIOE TakKi
XapaKTEPUCTUKHU BUCIIOBICHHS:

— TIpaMaTHYHHUI CTaTyC aKTyaJli30BAaHOTO PEYEHHs, 3a SKUM pPEYEHHS MOXe OyTu
OJHOCKJIATHUM (€JINTUYHMM) 1 ABOCKIIAIHUM (HETIOIIUPEHNUM 1 TIOIIUPEHNM);

— KUIbKICTh aKTyaJi30BaHMX KOHCTHUTYTHBHUX PEYEHBb, 32 SIKOK PEUYEHHS MOxe OyTu
OOUHWYHUM 1 y CKJIaAi rpynd pedeHb (KUJIbKICHE 301JBIIHHS pedeHb 3a3BUYail 30UIbLIyE 1
KIJIBKICTh BHKOPHCTOBYBAHMX MOBHHX 3acO0iB, INO IHTEHCH(]IKYE BUPAKCHHH EMOTHBHHUI
3MICT);

— croci0 B3aeMofii aKTyaldi30BaHMX KOHCTHTYTUBHUX pEUEHb, 34 SIKHM PEYEHHS
MOXYTb OyTH KOHTAaKTHUMH 1 JAMCKaHTHUMH (X TIepepBaHICTh 3a3BHYall CHpPUYHHEHA
HeBepOATBHOIO T1€F0 MOBLS SIK JOJATKOBUM CIIOCOOOM BUPAXKEHHS BJIACHUX €MOLIN).

KOMYHIKaTUBHO-CUHTAKCUYHE  BapifOBaHHS €MOTHBHOTO  BHCJIOBJIEHHS  MOBIS
3yMOBJICHE HE00OB’sI3KOBICTIO 30iry aificHOro (mparMaTHYHOTO) 3HAYEHHS PEYEHHS Ta
OYKBaJIbHOTO 3HAYEHHS Y)KUTUX Y HbOMY CJIIB, aJ’K€ BU3HAYAJIbHUMH CTalOTh KOMYHIKaTHBHO -
MparMaTHYHi YWHHUKH, HAWTOJIOBHIIIUM 13 SIKMX € KOMYHIKATUBHA I1HTEHISI MOBIS SIK
IETepMiHAHT WOro LIIOKYTUBHOI cuid. [IpudoMy KOMyHIKaTHBHA IHTEHLISI BHPaKEHHs
€MOLIH 371aTHA HAJaBaTH 1JUIOKYTHBHOI CHJIM €KCIIPECUB OyIb-sKOMY BHCIIOBJIICHHIO MOBIIS,
HE3aJIe)KHO BIJ TOro, € B HOr0 MeXax €MOTHBHI MOBHI OJUHHII YH HeMae. Y MepLIOMY
BUMAAKY €MOTHBHICTb TAKOTO BHCIIOBJIICHHSI MOBLISL OTPUMY€E 1HT€PEHTHY MPEICTABIICHICTD, & B
OPYroMy BHMAAKy — anrepeHTHy mnpeactasieHicts [10, ¢. 34]. Tobto, sAKImO iHrepeHTHA
€MOTHBHICTh € BHYTpPIIIHbO IPUTAMAaHHOIO MOBHOMY 3HaKy — sIK HOTO IOCTIiHa i HeBia €MHa
O3HAaKa, He3aJie’KHa BiJ KOMYHIKATUBHUX YMOB (HANpPUKIAN, pretty, cute, sweet, gorgeous,
disgusting, ugly, evil Ta iH.), TO aATEPEHTHOI €MOTHUBHOCTI, OyIy4H BIICYTHHOK B OCHOBHOMY
CJIOBHUKOBOMY 3HA4Y€HHI CIJIOBa, 3aBXXIW HaOyBae HUM 3a MEBHUX KOMYyHIKaTUBHHUX YMOB Y
pesyapTari Aii JOMIHAHTHHUX TNParMaTHYHUX YWHHUKIB. TEKCTOBUMH 1HAMKATOPaMH
aATePEeHTHOI €MOTHBHOCTI CIYTYIOTh SIK BepOaibHI TO3HAYeHHS HeBepOaJbHUX CIOCOOIB
BUpakeHHs emouiil (Hampuknan, looked lovingly; laughed), Tak ¥ OMUCOBI HOMIHAI1
BUpakeHoi eMolii (Hanpukian, She was so happy that she could hardly concentrate on what
he was saying).

[IpoaHanizyeM0O KOMyHiKaTHBHE (PYHKLIOHYBaHHS €MOTHBHUX BHUCJIOBJIEHb MOBILS Ha
npuknani suciosieHb Ckapinerr O’Xapa, nidpaHux 13 HaAIOro EMMIPUYHOTO Martepiany.
OO0’ eKTOM OLIIHKH B TAKUX BUCJIOBJICHHSIX CIyTYIOTh CIIPUHHATI Ta OomiHeH1 CKapJeTT mo3aMoBHi
CYTHOCTI, IIPEICTABIICHI

— JIIOIUHOKD SIK Takow (aapecatoM abo TPEThOK OCO0OK), a TAaKOXK PI3HOPITHUMHU
XapaKTEPUCTHUKAMH JIFOAWMHHU (30BHIIIHICTIO, KOHKPETHOK PHCOK XapakTepy, MOpaJIbHUMH
SKOCTSIMH, KOHKPETHIMH CJIOBAMH TOLIO),

— KOHKPETHOI Ai€r0 abo BUMHKOM JIFOAMHH (aapecaTa ado TpeThoi 0co0m);

— craBlieHHsIM a00 MOYYTTAMU JFOAUHH (aapecaTa ado TPeThoi 0COOM) 1O MOBIIS;

— mopi€ero (pI3HOMaHITHUIMHA KOHKPETHIMH MOJIsIMH a00 1X CYKYITHICTIO);

— 30BHIUIHIMH 00CTaBHHAMH, TOOTO THM, IO OTOYYyE MOBLS (HANPHKIAL, pedi, 3BYKH,
OynuHKRN),

— BHM3HAHMMH  COLIyMOM TMpaBMJaMH Ta HOPMaMH TIOBEIIHKH, a  TaKOX
3araJlbHOBU3HAHUMH TPABIIIAMH €THUKETY.
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PosmesxoByemo emotuBHi BucnosineHHs Ckapnert O’ Xapa Ha 1Ba TUIH Y BiAIIOBITHOCTI
IO aKCIOHAJIBHOTO 3HAKy 3[1HCHEHOI HEI OLIHKM 3a3HAUYEHHX BHINE MO3aMOBHHX CYTHOCTEH,
II0 Ha/Ia€ BIJIOBITHOI aKCIOHANBHOCTI M MEepPEeKUBaHIN Ta BUpaKeHI Heto emouii: 1) eMoTHBHI
BUCJIOBJICHHSI TIO3UTUBHOI OLIHKH, SIKI peai3yroThb MO3UTHBHI emouii CkapnerT;, 2) eMOTHBHI
BUCJIOBJICHHSI ~HETaTUBHOI  OWIHKH, SKI  peami3yloTh HeraTwBHl emouii  Ckapnerrt.
VY npoaHanizoBaHOMY €MITIPUYHOMY Martepialli, OCTaHHI MalTh CYTTE€BY KUJIBbKICHY I€peBary:
71,3% npotu 28,7%.

EMOTHBHI BUCJIOBJICHHS HETaTUBHOI OLIHKU pPeaji3yioTh sK mepexuBaHi Ckapiert
0a30Bi HETaTHUBHI €MOIlli, KOTPHMH € CTpax, rope, HeMpUEMHE 3AMBYBaHHs, OOYPEHHS, 3HEBara,
MPOBMHA, COPOM 1 Bipasa, Tak i eMolli, MoXiaHi Big Hux 0a30BUX (€MOIIHHI TAaTTepPHH),
KOTPUMH € po3IpaTyBaHHs, OOypeHHs, 3iicTh, kax 1 Biguaid. Ilpudyomy Haivactime
NPEACTaBICHUMH BUSIBHIIMCS Taki HeratwBHi emouii, sik rHIB (17,3%), ctpax (11,7%) 1 Biguaii
(7,1%), a naiimenm npencrtaBienumu — nposuHa (1,8%), copom (1,6%) 1 Bimpasza (0,2%).
Hanpuxnan:

(1) “Your mother was different,” said Gerald. “She was never flighty like you. Now
come, daughter, cheer up <...> you'll be forgetting about Ashley in aweek.” <...>

“Will you stop treating me like a child!” cried Scarlett (11, p. 32).

I'mis CkapierT BUKJIMKA CTaBJICHHSIM 10 Hei OaThbka: BIH He CIpuiiMae il Cepio3HO,
TOMy W CTaBUTBCS A0 HEl, SK [0 MajeHbKOi AUTHHU. EmoTnBHe BuUCIOBIEHHs CkapierTt
NPEACTaBICHE OIHUM AaKTyaJi30BaHUM pPEUYEHHSIM, $IKE € CIIOHYKaJbHOK CHHTaKCHYHOIO
CTPYKTYPOI, KOTpa HE JIMINE BHPAKa€ HETaTHBHY €MOINI0 THIBY, a W 3AIMCHIOE eMOLIHHUH
BIUIUB Ha ajapecara 3 METOK 3MiHM HOro CTaBJE€HHS 1O MOBI. EMOTHBHICTD LbOTO
BUCJIOBJICHHSI ~ TIPEACTaBICHA sIK 1HFepeHTHO (1o 3a0e3MeuyeThCcst  IMIEPATHBHICTIO
CHUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIi), TaKk i aarepeHTHO (U0 1AeHTU]PIKYETHCS TEKCTOBUM 1HIUKATOPOM
cried, skuii HOMiHy€ apaBepOabHE BUPAKEHHSI THIBY ).

B iHmomy Bumaaky:

(2) “General Hood'’s been fighting up in Tennessee, trying to draw the Yankees out of
Georgia.”

“And didn’t his little scheme work well!” cried Scarlett sarcastically. “He left the damn
Yankees to go through us with nothing but schoolboys and convicts and Home Guards to protect
us!” (11, p. 466).

YYUHOK BIWCHKOBOTO TIeHepaia, SKHH 3aiumuB i OOOpOHM MicTa  JIMINE
HETOBHOJIITHIX XJIOMIIIB, CTAPUX YOJIOBIKIB 1 KOJUINHIX B’ s3HIB, KOTPI caMme Juisi LbOro U Oyiu
3BiNIbHEHI, BUkAukac B CkapnerT 3HeBary. li eMOTHBHE BHCJOBNEHHsS HETaTUBHOI OLHKM,
NPEACTaBJICHE JBOMA  AaKTyaJli30BAaHUMHM KOHTAKTHHUMH  PEUEHHSIMH, €  IOCHJICHUM
(EKCTIpeCUBHUM)  €MOIfHUM  CaMOBHUPAXKEHHSM. EMOTHBHICTH  IIbOTO  BHCJIOBJICHHS
NPEACTaBIeHAa KOMIUIEKCHO: 1HTepPEeHTHO (110 3a0e3MeuyeThesl JIEKCHYHUMH Ta CHHTAKCHYHUMHU
MOBHUMH OJUHHISIMH) Ta aAr€pPeHTHO (IO TEKCTOBO 1MEHTHU(]IKYETBCS CIOBOCIONYYECHHSIM
cried sarcastically, sxe HOMiHy€ napaBepOaTbHE BUPAKECHHS 3HEBATN).

TunoBumu € BUMAAKH peamizanii eMOTHBHUM BHUCIOBJIEHHSM CKapierT He OfHiel, a
Onpa3y MEKUJIbKOX i HEeraTMBHUX €MOIIl, MO Mae MiClle, KOJIM OfHAa i Ta cama MO3aMOBHA
CyTHICTh BUKJHMKae B CKapjerT pi3HI HeratwBHI emormii, ab0 KOJU OJHAa HEraTWBHA €MOLIs
NOCHITIOETRC 1HIIOK. Hanmpuknan:

(3)Suddenly she swung about, rigid as a pointer, and stared with horror-struck eyes
down the hall, down the covered passageway toward the kitchen. There was smoke coming from
the kitchen! <...> she rushed to the dining room and snatched a rag rug from the floor, spilling
two chairs with a crash.

“U’ll never beat it out — never, never! Oh, God, if only there was someone to help! Tara
is gone — gone! Oh, God! This was what that little wretch meant when he said he’d give me
something to remember him by!” (11, p. 453).

XKax oxorumroe CkapierT, KoM BOHA Oa4WTh MOXKEKY Ha KyXHi: il AyKe JISTYHO, aJiKe
BOHA yCBIJIOMJIIOE, III0 HE 3MOJKE 3araCUTH BOTOHb CaMOTYKKH. llepensk 1 jkax mepepocTaroTh y
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BiAuUall BiJ BTPATH BIACHOTrO OyIWHKY, SIKMH MOXeXKa MoBHICTIO 3HMINYe. Hanskana Ckaprnerr,
3TaIaBIIMN CJIOBA COJI/IAaTa, IKOMY BOHA BIIMOBMJIACS BIANATH IIa0Ji CBOrO CHHA, 3[J0TaIy€ThCS,
IO TiAmajn 3AIMCHUB came BiH. AnpecoBaHe camiii cobi eMoTrmBHe BHCOBIeHHs Ckapiert
NPEACTaBJICHE HU3KOK aKTyalli30BAaHMX KOHTAKTHUX PEYEHb, KOXKHE 3 SIKUX € OKJIMYHUM 32
(dbopMoro Ta eKCcrpecuBHUM. EMOTHBHICTh IBOTO BUCJIOBJICHHSI HETATUBHOI OIIHKY € 1HT€PEHTHO
NPEACTABICHO, IO 3a0e3MeUyeThCA HE JIUIIE JISKCHYHO, & W CHHTAKCHYHO (eM(paTHIHIMHU
KOHCTPYKIIISIMU, TIOBTOPAMH Ta I€30PTaHI3AII€I0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH).

B iHmomy Bumaaky:

(4)“<..> I'm willing to lend you the money. <..> But if it’s to buy a new pair of
breeches for Ashley Wilkes, I fear I must decline to lend it.”

She was hot with sudden rage and she stuttered until words came.

“Ashley Wilkes has never taken a cent from me! I couldn’t make him take a cent if he
were starving! You don’t understand him, how honorable, how proud he is! Of course, you can’t
understand him, being what you are —" (11, p. 608).

Ckapnert oOyproe crasieHHsM Perra batiepa no Emui, sikoro Toil BBaXKae TIOXTIEM i
HEBJIaXOl0, YOJIOBIKOM, SIKUH He 3aTHHH HaBITb YyTpUMyBaTH camoro cebe. CkapierT 3JMTh
3HeBara 10 Emi 3 6oky Perra, sikuif mpsiMo roBOpHTH Mpo Te, mo Emuri skuBe 3a 11 paxyHOK.
Bona posapaToBaHa i Tum, mo Pert, 30BciM He Takuil rigHuil 1 yecHud, six Emumi, BBaxkae cebe
KpamuM 3a Hporo. EMoTuBHe BUCIOBIeHHS CKaplieTT MpencTaBieHe HU3KOK aKTyasli30BaHUX
KOHTAKTHUX pPEYeHb, JIMIIE OCTAHHE 3 SKUX, HE3aKiHYeHe, HE € OKJIWYHUM 3a (HOPMOIO.
Peanizyrouu Binpa3y Tpu HeratusHi emouii Ckapiert — oOypeHHs, 3JCTh 1 pO3APATyBaHHSA — L&
BUCJIOBJICHHSI HETATUBHOI OLIIHKHU € €KCITPECUBHUM, 3 IHT€PEHTHO 1 aArepPEeHTHO MPEICTABICHOO
€MOTHBHICTIO.

Hagenemo e oauH NpuKiIan:

(5) “<...> ILinvested most of it in government bonds.”

“God’s nightgown!” cried Scarlett, sitting up in his lap, forgetful of her recent terror.
“Do you mean to tell me you ve loaned your money to the Yankees?!”

“At a fair per cent.”

“I don’t care if it’s a hundred percent! You must sell them immediately. The idea of
letting the Yankees have the use of your money!” (11, p. 834-835).

HeuyBanuit BumHOk Perra, sKkuil i1HBEeCTyBaB TIpoOII B CHOpPaBy, KepPOBaHY
NpeACTaBHUKAMH BOpOXKOl apmii, Bukiukae y CKapieTrT HEmpUeEMHE 3OUBYBaHHS, SKe€,
MOCHJIIOIOUHNCH, TiepepocTae y THIB. EMoTuBHe BHCHOBIeHHsT CKapierT sk peai3aTop ABOX il
HETaTHBHUX €MOLIH — HENMPUEMHOTO 3OUBYBAHHS # THIBY — TIPEACTaBICHE HHU3KOIO
aKTyasi30BaHUX (OKJIIMYHUX 1 HE OKJIMYHUX 32 (POPMOIO) AUCTAHTHO PO3TALIOBAHUX 1 TOCHJIEHUX
(eKcrIpecUBHUX) PEYEHb, EMOTHBHICTD SIKUX € IHTEPEHTHO Ta aATEPEHTHO NPEICTABICHOK.

[Iono eMOTHBHUX BUCJIOBJIEHb IIO3UTUBHOI OLIHKH, TO BOHU PEANTi3YIOTh SIK MEPEeKIBaH]
Ckapnert 0a30Bi MO3UTHBHI €MOLli, KOTPUMH € PaAiCTh 1 MPUEMHE 3IUBYBAHHS, TaK 1 MOX1THI
B 0a30oBHX emoliil (eMOLiliHI MaTTepHH), KOTPUMH € CHMIIATIS, LIacTs, JIEOOOB, 3axBar
(3axorienHst) 1 koxaHHs. [Ipudomy HaiuacTile MpencTaBICHUMH BUSBWINCS TaKi MO3WTHBHI
eMorii, sk pamictb (9,7%) 1 npuemne 3auByBaHHs (7,4%), a HalMEHII NPENCTABIEHUMH —
xoxaHHs1 (1,8%), cummartis (1,2%), modos (1%) 1 macTst (0,8%). Hanpuknan:

(6) She heard the splash of hooves behind her <...> A horse and buggy came slowly up
the road and she turned to watch it, determined to beg a ride if the driver was a white person.
The rain obscured her vision <...>, but she saw the driver <...>.

“Oh, Mr. Kennedy!” she cried, splashing across the road <...>. “I was never so glad to
see anybody in my life!” (11, p. 569).

ﬁnyqn MIIIKKA TOAOMY Mia 4ac mpojuBHOro aomry, Ckapriert 3abpyaHuiacs i ayske
3mepana. Tomy 3yctpiu i3 DpeHKOM, sIKUH 1XaB y eKimaxi Ta 3ampoONoOHyBaB ii TiIBE3TH,
Bukaukac y CKapinerT IIUpy pajicTh. li €MOTHBHE BHCJOBJEHHsS TO3UTMBHOI OLIHKH,
NPEACTaBJICHE [BOMAa AaKTyali30BAaHUMU KOHTAKTHUMH  PEUEHHSIMH, €  MIACHICHUM
(excripecHBHUM), @ HOro €eMOTHBHICTh NIPEACTABJICHA 1 IHF€PEHTHO, 1 aATEPEHTHO.
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B iHmomy Bumaaky:

(7) “Mother!” screamed Bonnie, turning her head up toward Scarlett’s bedroom.
other! Watch me! Daddy says I can!”

“I'm watching, dear,” said Scarlett smiling. “You're mighty pretty, precious!” (11,
p. 964-965).

Crocrepiraroun 3a THM, SIK i MaJIeHbKa JAOHbKA KaTaeTbCs Ha MOHI, CKapjeTT BIAKPHTO
BHpa’Ka€e CBOKO LIMPY JIF0OOB 110 Hei. EMoTHBHICTD BUCTOBIEHHS! CKapeTT, MPeACTaBICHOTO IBOMA
aKTyaJi30BAHUMH KOHTAKTHHUMHU PEUYEHHSMH, € KOMIUIEKCHOIO: 1HI€PEHTHOI0, IO 3a0e3MeuyeThes
BXKMBAaHHSIM €MOTHMBHHUX CJiB, Ta aAr€PEeHTHOI, INO 1MeHTU(IKOBAHA CJIOBOCHONYyYEHHAM Said
smiling, sike HOMiIHy€ HeBepOaJIbHe BUPAKEHHSI TO3UTUBHOI €MOLIiT JITFOOOBI.

[Toni6Ho no BxkuTHMX CKApIETT eMOTUBHUX BUCJIOBJICHb HETATUBHOI OLIHKH, il €eMOTHBHI
BHUCJIOBJICHHSI TIO3UTHUBHOI OLIHKU THIIOBO PEati3yIOTh OLIbLIE, HI’K OIHY MO3UTHUBHY €MOLIIO.
Ile Bumaaku, KOJU MO3WTHBHA €MOLs, sSika BUHHMKAae B CKapyieTT y pe3yJbTaTi CIPUHHATTS
NEBHOI TO3aMOBHOI CYTHOCTI, Ma€ AMHAMIKY CBOTO PO3BUTKY — BOHA MTOCHUJIFOETHCS, TIEPEX ONITIH
B 1HINy, IHTEHCUBHIIIY eMoriro. Hanpukmnan:

(8) “I’ll remember how beautiful this day is till I die. <...> I'll live there all my life and
'l see fifty springs like this and maybe more, and I'll tell my children and my grandchildren
how beautiful this spring was, lovelier than any they’ll ever see!” She was so happy <...> that
she joined in the last chorus of “The Wearin’ o’ the Green” (11, p. 80).

Ckapnett mupo panie WMoBipHoMy Becuutro 3 Emuii. Ls pamicts mepepocTae B macTs,
KOJIM BOHA NIOYMHAE YCBIAOMIIOBATH, IO MOXKE MPOXKUTH BCE CBOE JKUTTS PA30M 13 HOJIOBIKOM,
SKOro BOHa mHpo koxae. EMoruBHe BuCnoBieHHs CkapneTt, mo peanidye ABl ii MO3UTHBHI
€MOLl1 — paAiCTh 1 LIACTS, MPEACTaBIEHEe ABOMA IUCTAHTHO PO3TAIIOBAHMMHU AKTyasli30BAHUMHU
pEUCHHSIMU, EMOTHBHICTD SIKUX € 1HT€PEHTHOM, 3a0€3MeYeHOr0 JIeKCHYHO (cioBamu beautiful,
lovelier), crunictuuyno (rinepGonoto lovelier than any they’ll ever see) Ta i1HTOHAUIWHO
(OKJIMYHICTIO pEYEHHsI), MPUYOMYy OCTaHHI JBa 3aCO0M BHUPAXKEHHS €MOTHBHOCTI HANAIOTh
BUCJIOBJICHHIO eKcripecuBHOCTI. Otxxe, emoruBHI BucinoBieHHs Cxkapiert O’Xapa, siki B
OLTBIIOCTI BUMANKIB € HETaTMBHO OLIHHUMH, NMEPEBAXXHO PEaNi3yIOTh Oijblle, HiXK OxHY il
eMOLIII0 Ta 3Ae01TbIIOro € eKCPeCUBHUMHU. EMOTHBHICTD TaKMX BUCIIOBJICHb HAYacCTIIIE Mae
KOMILIEKCHE MPECTABICHHS, TOOTO HE JIMIIE IHTePEHTHE, a I airepeHTHe.

BucnoBkn. Otxe, emowmii sk omHa 3 (opM BIAOUTTS CBIAOMICTIO JIFOJUHH
HABKOJIMIIHBOTO CBITY — HE CaMHUX BJIACTHUBOCTEH NMPEAMETIB 1 ABUII, a IXHBOI 3HAYYIIOCTI
(WiHHOCTI) IUISl SKUTTSI JTIFOJUHH, BUSIBJSIFOTBCS B KOTHITUBHOMY TPOLIECI OLIIHIOBAHHSI JIFOIUHOIO
CIOPUHHATOrO, y TICHUXOJIOTIYHOMY TMpOLecl TNepekWBaHHS 3MIHCHEHOI OLIHKA Ta B
KOMYHIKATHBHOMY TMPOLIECI BUPAKEHHS SIK 3HIHCHEHOI OLIHKHW, TaK 1 BIAMOBIAHOrO 1H
nepeskuBanHs. Lle o3Havae, 1m0 eMoLil JFOAMHN OTHOYACHO NMPOEKTOBaHl B TPHU Pi3HI IUIOMINHH:
KOTHITHBHY (IICUXIYHY), MOBHY (3HaKOBY) 1 KOMYHIKaTUBHY (XisuTbHICHY). HalinoBHile cBOe
BUPAXXCHHS 1 IIO3UTHMBHI, 1 HETaTHBHI €MOL{i JIIOJUHH OTPUMYIOTh y KOMYHIiKamii —
[uIeCnpsiMOBaHOMY — mporeci  iHpopmarmiiiHoro  oOMiHYy  MiXK  CHIBPO3MOBHHUKAMH.
KOMyHIKaTUBHUM CepelOBUIIEM BHUSBY €MOLIH CTae €MOTHBHHI IHCKYypC, a iXHBOKO
peanmi3amiifHOK KOMYHIKATUBHOK) OIWHHIICID — €MOTHMBHE BHCIIOBJICHHS MOBLS. Take
BUCJIOBJICHHSI BUOYIOBYETBCS AaKTyali30BAaHUM pEYEHHSM abo0 iXHBOKW CYKymHICTIO 1 (Y
MparMaTHYHOMY aCIIeKTi) MaTepiaji3ye 3aiicHeHni MoBIleM MA-ekcnipecus, 11eHTU(I KOBaHHIA
3a BIAMOBITHOK KOMYHIKAaTHBHOK IHTEHIIIE€I0 MOBLS — 1€ BUPAKEHHS BJIACHUX MOl Ta/ado
3MIACHEHHsI €MOLIHHOrO BIUIMBY Ha ajpecara. EMOTHBHI BHUCJIOBJICHHS MOBLSI € CEMaHTUYHO
MOJIKOMITOHEHTHIMH, aJK€ MAarOTh HU3KY OOOB’SI3KOBUX XapaKTEPUCTHK — I €MOLIHHICTH
(BHYTpIIIHIA CTaH MOBLI Ha MOMEHT HOr0 KOMYHIKATUBHOI B3aEMOAIl 3 ajpecaTtom),
€MOTUBHICTb (BUPAXKEHHSI €MOIliHi MOBIST PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH OJMHHIISIMH, a TaKOX
pI3HUMH TIapaBepOaNbHUMH 1 HeBepOaTbHUMM 3aco0amM), OMIHHICTH (pe3yNbTaT 371HCHEHOI
MOBLIEM OLIHKH (SIK BU3HAYEHHS 3HAYYIOCTI CIPUHHATOrO 00’ ekTa ado moxii) 1, 3a3Bu4ail (xoua
i He 3aBXIM), eKCIPECHBHICTb (IJCHJICHA BHUPA3HICTH BHUCIOBIEHHS MOBLs). EmoTuBHE
BHUCJIOBJICHHSI MOBIISI, BapiiioBaHe 3a CBOIMH (POpPMaJbHO-CHHTAKCHYHUMH Ta KOMYHIKATHBHO-
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CHHTAKCUYHUMH O3HAKaMH, Ma€ TMEPEeBAXHO KOMIUIEKCHY IMPEACTABICHICTb E€MOTHBHOCTI:
{HTepeHTHY ii MPenCcTaBJIEHICTh 3a0€3MeUyI0Th PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH OJUHHLISIMH, KOTpI
MalOTh BHYTPIIIHBO TNPUTAMAHHY, IMOCTIHHY Ta KOHTEKCTYyaJlbHO HE3aJIEXKHY E€MOTHBHICTB;
anArepeHTHa il TPEACTABICHICTh 3a0e3MeYyEeThCs 3AATHICTIO HEEMOTHBHUX MOBHHUX OJUHHIIh
HaOyBaTH €MOTHMBHOCTI 32 NMEBHUX KOMYHIKATHBHHX YMOB iXHbOTO YXKHUBAHHS MiJ BIUIUBOM
NparMaTUYHUX YUHHUKIB, IO 1AEHTU(IKYETHCS KOHKPETHUMU TEKCTOBUMH 1HIUKATOPAMU SIK
ONMHUCOBMMH HOMIHALUSIMM BHpakeHOi emouii abo sk BepOaNIbHUMH  ITO3HAYEHHSIMHU
HeBepOanbHUX crocoOiB ii BupaxkeHHs. ToX mparMaTHYHI YUHHUKH, [TOYACTH KOMYHIKaTHBHA
IHTEHIlIS1 MOBIIS, SIKA HAaJa€ MOTO BHCJOBJICHHIO KOHKPETHOI LJIJIOKYTUBHOI cwin (y HaIIoMmy
BUMAJIKy — 116 JIJIOKYTHBHA CHUJIa €KCIPECHB) € TOMIHAHTHUMH, L0 W YMOMJIUBIIFOE BUPAKECHHS
€MOTHBHOT'O 3MICTy NMPAKTHYHO OyAb-SKHUM BHCJIOBJICHHSIM MOBIIS, Y>KUTOTO HHM Y pPeasbHIN
komyHikamii. IlepcmekTUBY mMoOmanbIINX JOCTIKEHb y0adaeMO B aHal3l MOBHOTO
3a0e3mnedeHHs sIK OLIHHOCTI, TaK i eMOTHBHOCTI B EMOTUBHUX BUCJIOBJIEHDb MOBIISL.
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PRAGMATICS OF THE SPEAKER’S EMOTIVE UTTERANCES

IN THE ENGLISH EMOTIVE DISCOURSE

Abstract. Introduction. This article examines communicative manifestation of the speaker’s
emotions within the emotive discourse. Purpose. The purpose of the article is to expose the nature of
linguistic emotivity and to describe pragmatic features of the speaker’s emotive utterances which
manifest his/her emotions in concrete communicative situations. To achieve the posed goal the following
methods of linguistic analysis were applied: descriptive, contextual, pragmalinguistic, and elements of
quantitative analysis.

Results. The article holds that communicative process is an integration phenomenon, a close
unity of three obligatory constituents: cognitive, linguistic, and pragmatic. It is also true in relation to
the speaker’s acts of speaking — always realizing a definite communicative intention, they inform about
something, express the speaker’s attitude towards what is said and exert a communicative impact on the
interlocutor. Emotions that typically accompany any linguistically expressed factual information are the
result of appraising and evaluating. Belonging to human psyche, they receive their exposure in three
different planes: mental (ontological), linguistic (semiotic), and communicative ((inter)actional). In
communicative exposure, emotions can receive both direct and indirect manifestation: in the first case,
they are expressed by different linguistic units of emotive semantics, in the second case, they are
expressed by different contextually emotive units — non-emotive linguistic units that acquire their
pragmatically determined emotivity. It means that human emotions can be expressed by practically any
linguistic unit, not obligatory emotive.

The operational communicative unit that realizes the speaker’s emotions is the emotive
utterance. Formally, it coincides with one or more than one actualized sentences and materializes the
speech act expressive identified by a corresponding communicative intention of the speaker. The
obligatory semantic features of the emotive utterance are: emotionality (which reflects the speaker’s
psychological state of feeling emotions), emotivity (which is a linguistic “substitute” of emotions, their
semantic interpretation), evaluation (which reflects the speaker’s assessment of a perceived object,
determining the type of emotion: positive or negative) and, in most cases, expressiveness (the utterance
emotional intensification). Emotivity of the speaker’s emotive utterance which, actually, identifies it as
such can be represented either within this utterance or outside it. In the first case, the utterance emotivity
is inherent, manifested by different linguistic means (morphological, lexical, and syntactic). In the
second case, the utterance emotivity is adherent, manifested by paralinguistic (prosodic) and
nonlinguistic means (haptic, proxemic, and kinesic), textually identified either by a nomination of
emotion or by a description of nonlinguistic expression of emotion. The analyzed empirical data show
frequent combination of inherent and adherent emotivity within one and the same emotive discourse.

Conclusion. Thus, complexity of human emotions per se correlates with complexity of their
communicative exposure, where pragmatics becomes a predominant factor. Due to this very factor
practically any utterance of the speaker can serve the purpose of communicative realization of his/her
emotions.

Originality. Originality of this article is provided by a complex approach to theoretical
generalization of pragmatic features of the emotive utterance, which contributes to the study of the
emotional discourse pragmatics.

The perspective of the problem under discussion can be seen in the analysis of linguistic
embodiment of emotivity and evaluation in the speaker’s emotive utterances.

Key words: communication, emotions, emotive discourse, emotive utterance of the speaker,
emotionality, emotivity, evaluation, expressiveness, inherent emotivity, adherent emotivity.

Haoiiiuwa oo peoaryii 29.03.16
Hpuiinamo 0o opyxy 14.04.16

29



